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Abstract
During the Ming Dynasty and the Qing Dynasty, Christianity encountered China twice. A large
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number of Christian terms also entered Chinese, which are included in An Etymological Glossary of
Selected Modern Chinese Words. Firstly, the paper analyzes when these terms appeared in Chinese
and investigates the development process of them; secondly, this paper examines the characteris-
tics of such terms from the perspective of word formation. Free translation dominates. Finally, the
paper analyzes the phenomenon of “multi-word synonyms” and probes why some Christian terms
are accepted and some are eliminated in Chinese.
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1. 51§

FBHG M. P B SRR MRS AR T E G BERE, BEEBUE RN
e, MRS B FOE N E,  —/MEEE EHE SR EEN T 30E .

B T RS ) 2 K 7 (1993), M (Ut “ALFE” —— B F 5 Rz — 1) HEIE T “4L
FE7 i 5] BEDGE[L]. PR CRRIIE SR OB R R R A TTRR ) (2005) 3542 7 (E K] 4
FHST ST )R 3 3 B A P O (R3] [ 2] 3X — I T80 RGN 25 0, (H LY AN A 458 B R S 1) 3l
A SR RS TTTH PRSI FOIEH T8 T (AR R T HOCHR BT DGE B #0214 )
(2013) [3]. GifE CHIRIBVINEAE B M PGERNCAIHITE ) (2015) [4]155. X 4L 50 6 1 HENDLE R
FB AN, AR SR ORI N DGE SRR AT RS, 6T s R R B BB O G A
KHEAE

ASCRARIE T I IARDE B il s 2 [S1PT R BB ZOa G i giit, AWEE A 3 77 A 77
6 17 20 DORIENDGE I3 ZB0a B TR, JExt “ 2R S0 MRHATHEEE, DUHTE IniE mith 2
P BEHOEERRE. B, LN,

2. (EADEFEAAFRL) PEERITENFERST

CEIARDUE B 1] 1R 1] ) (5 SCRITFR Il B )2 88— A = L B PGB RR R 8L, A
hEE S SRE .. ©5% 200 ZROCER, Ukt 17 22 F) 20 L b I NGE SR, BhEEE . 3
T2 By LA B S 1m LA A S B, — D7 T R GREIR S Wk T K& S B AR, 5
— 77 T ] L R 2 S A AE R S Akt A AV TAR B B B0 i N DU R R AR AL T E R I R 13
o ARSCK CRIVETRIBLY 25 H BRGIIE B BT TR) A Ay — A B B0 v N DUV PR B P (], A 3 i B A
M AE SR 3R 1) T s 2 K s

“CRBE —IATE R E KR T ORI S Gy o ) S B R 1E R B BRI B S Rt S 1 T R
35 % 0\ # (Catholic) .«  1E %k (Orthodox) . 7 %k (Protestant) = KR A HoAth — S5 /N HUIR, X B 3 15 17
“Christianity” ; B IR FORRH AP B . KPP D AENN “PHREHR” « “REH"
EHHA “IERKABE” « “RIEH %,

AR SCHTE U AR SRR SR B . TR AR ) w5 B O O 1) B ISR 1
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1) KRR R . CHRBR” . CRE” S RAHMEMIAE. 0 SR IR
BEIRERFNE R EAL, HRORAE T, A X TFIAMIIMICNER . BIRACFAH N, A 1 o ik
HR—, B =47—fk, [9E] Trinity. ” REIE < =40 &5 B E B 1017 15

2) FIAMRER EONEE CHRBRT . BT L “RE” S, (HARYEE IR T RS rT A
Wi 5 BB B G HIRIE . W “SFAR M AR A R R VO B BTN DU S AP R
[ 5] patron deity. ” WIZMREFIFARIEILB A, BETEWATH, HAEEHR THRL. K2 KRE
A B W R TR NI Sr 3, U TR i e P 5 BB BUH DR 1A 15

3) MR B CHRBR” . VB L CRET I, (HAHKBURALENE AR R A B B AR
FHERIR R “ALFEE BT MR B o Bl ALFEHHIRCLEH . (1856 4, HiEk
Vilg, 6 1)” , AMUEHBIEE LRI, H5HACMIE “FILFEH” Mg “BHR. #lu:
CRSEE N F B RCEERR, L HA AL, PRI RO, B RZA], (FEALFEH bR,
WS, RURROCSMREREEZ AL, * (164 T, 1834 4, KIS, 92)” . ALIES], “4LF
H” —ia 5B, FUATAR “ALFFH 7 — it H B BUH A is .
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Figure 1. The year distribution of Christian terms in An Etymological Glossary of Selected Modern Chinese Words
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BB BN R AT S E ARG

BIARTE VIR T B BN =, XA EER R EA, AR, BN
MAMARILSE., HHEE. 5. B A ERICCIE MRS, 22 S POEFI A E S04k, 1X 07
IR AR A VU AL = A T HESEH .

T, HERBEBSE L DLk, MBI HR T (2, BN RER) |
Mg, NHRBA RS E, SEAPEXLMWZET, wE, KE, EE. EE. REHRBIRE 2
KA, TERCT BB HNER B KR X — B IR B2, B 1921 4F, RE SRR
CUR B 2 77 [6] - IX P IR I B N AR i 5 17 40 A0 19 tH 40 o i B A 1 K R R B X Y

MCHRE,  CHRTAh4L) (1623 4F)F1 (iEERE) (1852 4F)H B B ik cid it m ik 2 . ()
JTANE) 2 TR DO S 5 1 B Bt B, 1623 4 b R A% 22k A s R 40 i el A i =
T W RA G B e TR AR T N CR R 2 INRIAL SN T — NI, R S ratlei) DU At 5t
FEERWOL, S R E S ININE . A AN E RO, A LA T IZER
SO GREEEY FOEEEZIEAHPE K “HREHR MEdaiRio FrRE, 1840 £
H B R R E R RO GR R, TESRT PR ST, B S AR S DA e SRR
B gk sl e . A OB R 2 BELAS (R 4R 2 i R BH g, TR M ie 5 % I F 5k, s T GEEE
B o EBNAE TR . B BUATESL, SR T CIMSEKELAMIE” rEAE, 2RI
REZ. FHELT—BLIINE T REEMEENEA, SR BT T A8 —— “REHE
ZONTEIIRE, TR = IR EL R KB REIRE —HREs PR Wi
ERTfEk, KEA MR, mgtR MG EE, AL RAERE . AU, MR . At
T, AAETE---7

CHATAM ) W FER BN B BTSN EF A d, i GeEEG) sk SN2
TAART AR, XA AR OC TR B R E AR 5

XTEE CHROTARZE) A QiR EED) FEE RS0y, RATRI, 219 4y, RGmdEAH5E S
T SRR ) 32 A AP E AR LR D T R E AR T, X AR I e A N TE AR M E SR R B
2 BN F 3 I AR, AT A AR R R AR IR TR

3. (EiFEE) PEERIAFENMITEAHR

MR T ESRE, TE CRdEIE ) kn 168 AN SRR EAH R ES, EEiE 5 64.29% (108
M) B 8.33% (14 M) FE Rkl b 10.71% (18 ). [HEHT T 5 16.67% (28 1), (4 EL I
Wik 2 iR

RS B MBI R, PGB IR R AR PR A AR . ingoR ¢ BAE T BIENER ‘R
R OCEMT L PR L R L R L “dEbET . UEMIET &, XUSIETEY N E .
B PR 1] B DA 25 AH A (1) B0 B AR E 5 T B B ainn] , Gn ERAL (RO ) » A2 P BE 2 15 3] padre
HEEM R, Xan “FyayRi” (BN “REH” ), ~HIEEI “archbishop” & EFEM AN . FEIFLE
PRI AL SR T IR s — o BV, —ER o R A SRR, Ay R I v i,
WA SEE R “Christianity” . “FEpHi 7 BB R,  “HT WRMH T IOETRRKBENTE R
Ngn “P PR, BN CHRERFE , W TETR R “Protestantism” , HHEREEER S U PR L E”
I EDGE R FOREBIBIIESR “F7 M. A &0 D0E IR, BFONESE L EAMEZ AL, BE N
PP HINES[7], XFER DT A SO IRy IR A, i BT i, JEfe . et UK
SEHZWMAN, FER L7, WY “priest” .
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Figure 2. The proportion of word formation

2. BFEMAHF RS

SR, CRVER L) ORISR HO SR E R, R AN DGE KR S R 2, HK
e TF AT AN B o A, Rl A b o BRATVOAAN IR 3R] 5 2K o LE A 45 A B e A
AR D L R AP TR B K.

H5E, RHARIE G SN, 2R FOATEEADOEE R 2B BT &%, Ei¥
AH A E PR A S b [ Sk, ERE M A B s, Btk e pim oy XEAF T
SRS

HK, W RERHAE MR T X — MM E R . WFRERXT, BT 2ET. HrT
LUK 75 7 (0 SCFT REA% S 2 i LB R SO OV o AT {3 e R0 i M A B I v . AR B2
T, EREEHUR AR TR BERARIA R . B, fEMUIILRE . TERZ AR E, R AEA R
TRB B HILE .

UEAh, FERE FOARIE AN DOE I RE R, IHARSET 8077 30— RO — Mia 3. 8B B S ia) vt
ANDOEZ R, POE O 5 HAR EOH OB, 123 8 1A A B 2 AR (LA AT R 0 . 20N B
), BT R E O B IR T A 6 N DUE R R TR — 07 SOE TR I A, AR SR
ARG b, T T SRR AT AR CHE XA DO, AT ARER A .

A & 7 SRR, K e “HRER” . BT O ORI STAME, REIEEITEAR
X RAEDCE FPARMERR BUARRS B FRA T 2 T “ 207 L “HE” XM, R SRS E N
DUERILEA, R F B st b

i gEit, FANEER], 19 )5 2 Jamt LA i BUR 5 5B O SC I & R 1, Tl
AN HRLET A7 302k N DU O HEE 08im I — B3 20 i Ao IRAE—E R i th, fEk
BB DGR R T AU, B T 2 MOGE IR S, Al E R R 2
K.

4. CRAFRR) PEEHIAEN “SRARNX KRR

B 7730 BADEIIER], — 2 SR HA RS AR DOEN B A EA R, Flinsis
HE “devil” IX—MEEAEREADUER, A “EAR” WERR, AR R
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Xan “church” iX—#fax, EPGEHAE “Fe” o “BiE” . ALEO” L “EET . “E7 . “JE
FUoOORRAT L CBRSET . “2EQ@7 . BRE” L BB It 10 MhiEE A, b CHET
“EET N CBEALEE REEE, HARRARIRER.

Zutgiit, CRlEE ) 5 3 o ¢ A A FEREE R S 33 Ay, Foad B2 i1 154t 135 14,
XA Z) 5 AR GE TR S 80.36%. W LAY, B HAH M SAEREADGE MR T, R ALHA
s A PAE A [ A T 30

BRRES G AA A RRIEN, His ARG D H0E R R T RIFIEAN L @1 . FIlr— A
R HENE @G, FATUL (IUARDGE T #L(CE 7 k) [ Sk NbRitE. ERAIGETHHIIX 135 MAliE
HA 35 ANHEN 7@ . ASCHIH T — 8 BOy SR 3B Bm]ih “ 2 A 307 LR, HorhdE A ik
Rl IE N RIS, PR L

Table 1. The phenomenon of “multi-word synonyms” of some Christian terms in An Etymological Glossary of Selected
Modern Chinese Words

F 1 (EiRES) oA ERINEN “ZiaEX” AR

ARER  F Hak RKiETTA b
ARG 1852 1 EEE P
TS 1623 54 i
TR
teE s 1823 i p=aed [#] cross
By 1852 K& I
REH 1852 & HiE [ 3] archbishop
KE#H JuiRRER 1852 K& R [ %] archbishop
BIyETRME 1852 HEEE % [ %] archbishop
EEH 1891 A DU H e i [ %] Christianity
EH 1852 T & B
EQIEE 1891 H A E H i =¥ [ 2] Christianity
EEH T 1844 O & PR [ 3] Christianity
W 1844 HEHEF PEFEEE [ 3] Christianity
BEFWB L 1926 wWEE NREREER—BSHET CEEiREER [ %] Christianity
EMR 1823 BrigtiAf HiE [ 3] Holy spirit
X 1823 Bridin = [#] Holy spirit
£R X7 1904 WK=EEE = [#] Holy spirit
X 1823 G PUNERY B [3£] Holy spirit
E#H 1623 R ahed BiF [ #£] Orthodox Church
% R 1844 EERF PEFLEE [ %] Greek Church
CIVAES 1838 S B E g PR [ %] Greek Church
T IS 1852 HEEE B [#] Greek Church

3 o M IR SR T T A s K I 1 DL, FRAT AT BB &5 — s A
1) iR AR F B LP AR T FERPGRIKKIRTER b, R “HRERE” 5 i
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PP, HAR 17 PR E R DA 12 AR ai i E e S AR T . X BR S
B CRIRTE R, R RR A EE FH P AR S O R B T T A I R AR . TR 5 3E B ST
e S A .

2) Ko IH 1 H B Ak T o R IR 1A% F 77 300 24 ANAE A 19 MREIR, I T
BRA “ALFEH” © “SEHE7 . BT . “Hk” . “BERT 5 MA. EREEENTEYI, A
ANl 5 BB O S IR TE R T TR AR 7 7 s N, 3xoek 355 B v N B A B R i AR A
HSEERAIER, XIRNER AR AR BB, X — 7 T ReHr k. ok, S—AMid
BRI 2 0 I, A 5 i s R AR BN T VA RS R A, TR I 2 () ST AN R 1A 1
KRR, AN E AR U 2, i) — 2 IR AT RE A B H 2. IR, MR R B B
TRRTMZIG, TERCHA R BB H S pOE R A OMES T X 4y, IXEHE “IHREBTH” 1
HRRMRL T “FEfg” o thsh, FEBCSERR AL SR B W BN S, (A X R R .
SRR N —PRRR R B I NSk, A e TR SRR ROANTR], AN [R] ) SR AR @ I AN ) (1 R IR T R
B9, FRFAHRIRNC R A EE N RIRIE R WNB Eu, FEEEOORHMER), X AR A
A SRR S &G R A — BV R SE. Rk, KR4 1H 3 37 Rl B e A A AR P e VIR T

3) TERZUA IR I SR A IR RE T A G NATHEZ A . & RABEAEF ) 35 AMiif R
A8 ANEF BT (B L) , DR “Ew7 o “RE” . “REH” . “EH” . “XB” . “H
R M CHE” L CEMET, EF 6 MEPHILT OSEARY L il CIHAY L B4 L ‘%
T OCXRT L ARELT R CHLT o (BRTANA) RE AT SRS I R I AR, AR
PR SG OSEAIR) R EEBET LK « (55T 7) 1857 4F-7E Filg 0l ssa R min T, e
B T T R R ACRAT T, 240 g2 B A AR ) 4 m A e R BN . IR
FEEE BRTCAUGRE, sema) iz M-8 R ATl poim 1B e X 25 2 e AA 14 2 AU o

4) WEANTREREGWAEZ . DABEAET) T — A5 S5 w2 rd 2, BARDGE &R
RS RI9]. BB HERIE AN DOE IS R 2 I T XS RS —— R NDARDUE ) 35 AMiih
i, 24 NNXETE . ARE,  “PRAT (REL). MR (RS, BAREXGET, HEREMK
B, R R R ARIR T B ERATIA Y, EIEPERUE AR LA b, R R AR A
NN L
5. &g

ARSI ARSI SEB ORIE AT ST R T, R I N (1 B A 1 R T e
TG FEBEHNEII R BB, DL RN MR 1A 75 35 AL A BSOS M BUR FI 1 R &
Ao, BABGEEN “ZiFE L7 RIIREE, B4 7R EHEE S b SIS,
EEWH

MRS R R R & H (W1 H 2% 5 ZB21BZ0102).
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